Cut and Craft - Manchester

Wall and Floor Coverings



OMEXCO
Fine Belgian Wallcoverings

ARCHIPELAGO

MICA & WOOD PULP

ARCG3 ARCG62 ARCGI

NB: The portrayed colours may differ from reality.

92 om (36" 1/4)

References ARCG6 - TIMOR
Composition: mica & wood pulp
Weight: + 412 g/m”* (12.15 oz/sq yd)

All products of this collection are natural products. Differences
of colour and aspect between batches and even between strips
are unavoidable. We cannot guarantee a perfect colour match
between the sample in the pattern book and the delivered
goods.
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Width of the Pattern repeat Fire resistant: Washable. Light resistant:
wallcovering. isO0cm (0")and EU: B, s1-d0 Xeno test 6-7.
the design does US: class A
not need to be
matched.
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Apply a ready mixed Ecological. Seamless. Printed with Sold by the
PVA or EVA clear solar energy. metre/yard.
adhesive directly to No minimum.
the wall, no need to
humidify the back of

the wallcovering.

More information and samples are available on request.

Omexco n.v. - Ambachtenlaan 12 - 3001 Heverlee - Belgium
t. +32 16 40 18 80 - info@omexco.com - Www.0mexco.com



SHIMMER

Collection Artisan

Story behind the collection

This collection is an ode to high-quality,
traditional craftsmanship. The wallcovering is
made of pure, natural materials, from minerals
and grasses to tropical plants.

Technical specifications

Reference
Product category
Composition
Description

Dimensions

Pattern repeat
Adhesive

How to paste
Light resistance
How to remove
Fire retardant EU
Fire retardant US

Maintenance

40353 - Brass
Couture
Natural wallcovering on non-woven backing

Handmade wallcovering with woven mica

Width 91.44 cm (36.00"), sold by the linear
metre/yard

Free match O cm (0.00")

Arte Clearpro or a good quality dispersion
adhesive

Moisten the product, paste the wall
Good lightfastness

Strippable

B-s1, dO

Class A

Spongeable during hanging (dab away damp
glue)



https://www.arte-international.com/en/collections/artisan/shimmer/40353

Colourways (6)

40352 40353

40354 40355

More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:
www.arte-international.com

ARTE’

wallcoverings for the ultimate in refinement


https://www.arte-international.com/en/collections/artisan/shimmer/40353

MOIRE

Collection Kharga

Story behind the collection

The Kharga oasis was an important stop on the
ancient trade route that connected various
different oases in Egypt. This tour through the
Sahara brings every aspect of the desert to life in
the Kharga collection, from the dazzling
afternoon sun to the star-studded sky at night
and from the shapes of the dunes to the fine
structure of desert sand. Even the details and
materials used in the traditional carpets and
robes of nomads are featured. In short, this
collection is highly reminiscent of the mysterious
desert life.

Technical specifications

Reference 15011A - Bright Gold

Product category Couture

Composition Textile wallcovering on non-woven backing

Description Hypnotic designs create a moiré effect on a
glossy fabric, making each wallcovering
unique

Dimensions Width 140 cm (55.12"), sold by the linear
metre/yard

Pattern repeat Free match O cm (0.00")

Remark The motives are completely random, thus

each metre of textile is unique

Adhesive

How to paste
Light resistance
How to remove
Fire retardant EU
Fire retardant US

Maintenance

Arte Clearpro or a good quality dispersion
adhesive

Paste the wall
Good lightfastness
Strippable

B-s1, dO

Class A

Spongeable during hanging (dab away damp
glue)



https://www.arte-international.com/en/collections/kharga/moire-3/15011A

Colourways (5)

15000A 15001A 15008A 15011A

15012A

More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:
www.arte-international.com

ARTE’

wallcoverings for the ultimate in refinement


https://www.arte-international.com/en/collections/kharga/moire-3/15011A

IMPASTO

Collection Metal X Patina

Story behind the collection

Timeless luxury for sophisticated rebels: each
design in the Metal X Patina collection has been
printed on metal foil, to create an artistic,
distressed plaster look on walls. The patterns
were inspired by old painting techniques or
crafts. We used advanced printing technology to
combine a matte look with luminescent highlights
to add vibrancy and a natural patina.

Technical specifications

Reference
Product category
Composition

Description
Dimensions

Pattern repeat
Adhesive

How to paste
Light resistance
How to remove
Fire retardant EU
Fire retardant US

Maintenance

60100 + Copper

Exquisite

Metallic wallcovering on non-woven backing

Inspired by an art painting technique that is
hundreds of years old, printed on metal foil

Width 90 cm (35.43"), sold by the linear
metre/yard

Drop match 128/64 c¢m (50.39"/25.20")

Arte Clearpro or a good quality dispersion
adhesive

Moisten the product, paste the wall
Good lightfastness

Strippable

B-s1, dO

Class A

Washable



https://www.arte-international.com/en/collections/metal-x-patina/impasto/60100

Colourways (6)

60102 60103

60100

60104 60105

128 cm (50.39")

90 em(3543) —

More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:
www.arte-international.com

ARTE’

wallcoverings for the ultimate in refinement


https://www.arte-international.com/en/collections/metal-x-patina/impasto/60100

Technical specifications

Reference
Product category
Composition

Description

Dimensions

Pattern repeat
Adhesive

How to paste
Light resistance
How to remove
Fire retardant EU
Fire retardant US
Maintenance
IMO Certified

66000 + Warm Gold
Refined

Wallpaper on non-woven backing

Brushstrokes of which the high-gloss finish
contrasts with the ultra matt chalk

background

Rolls of 8.50 m x 0.70 m = 6 m? (9.30 yds x

27.56" = 64 sq. ft.)

Straight match 64/32 cm (25.20"/12.60")

Arte Clearpro or a good quality dispersion

adhesive

Paste the wall
Good lightfastness
Strippable

B-s1, dO

Class A

Washable

i
0493/22

ARADO

Collection Cameo

Story behind the collection

Discover and appreciate the power of flaws and
imperfection. The transience of life and the pure
quality of nature bring us back to the essence:
authenticity and simplicity. The asymmetry and
diverse shapes and structures providing an
unexpected harmony. The materials used in all
their roughness and purity come into their own
and receive full attention.



https://www.arte-international.com/en/collections/cameo/arado/66000

Colourways (5)

66000 66001 66002

View

64 cm (25.2")

% 70 cm (27.56") %

More info? Click here

Order samples, calculate quantities, view instructional videos, download technical information and more:
www.arte-international.com

ARTE’

wallcoverings for the ultimate in refinement


https://www.arte-international.com/en/collections/cameo/arado/66000
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Wall Slip
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Wall Finishes



MARBLE LOOK

Quarzo Bluegrey

- Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa ¢ Colorbody Fine Porcelain Stoneware ¢ Grés Cérame Fin Coloré dans la Masse
Durchgefirbtes Feinsteinzeug  Gres Porceldnico Fino Coloreado en Masa * ['omoreHHblii mMesiko3epHUCTbIH KepamorpaHut

Naturale/Matt

120x120 - 120x278 - 6mm

Satin

160x320 - 6mm

Lux

120x120 - 120x278 - 160x320 - 6mm
Rettificato Monocalibro ¢ Rectified Monocaliber

Calibre Unique ¢ Rektifiziert Monokaliber ¢ Rectificado
monocalibre ¢ PekruduunpoBaHHblii MOHOKaMOepHBbIii

Ve

Ii
/)

Naturale BCR Pendulum
u>0,40 Classe 1
Naturale Naturale
Satin
D-COF 1SO10545-6 HSHEAF A %
>0,42 =175 mm3

Naturale Conforme
Satin

See official listing (www.nsf.org)
to identify which models are
NSF Certified

PAG. 649

Formati ¢ Sizes ¢ Formats ¢ Formate
* Formatos ¢ ®opmatbl

160x320x0,6 Lux
Livorno Quarzo Bluegrey Lux Rett.
Stuoiato/With Mesh

160x320x0,6
Livorno Quarzo Bluegrey Satin Rett.
Stuoiato/With Mesh

120x278x0,6 Lux
Livorno Quarzo Bluegrey Lux Rett.

120x278x0,6
Livorno Quarzo Bluegrey Rett.

120x120x0,6 Lux
Livorno Quarzo Bluegrey Lux Rett.

120x120x0,6
Livorno Quarzo Bluegrey Rett.

[F] [e] [H]

Lux Satin
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TECHS & SPECS MARBLE LOOK

Calacatta Black

- @Gres Fine Porcellanato Colorato in Massa * Colorbody Fine Porcelain Stoneware * Grés Cérame Fin Coloré dans la Masse ¢
Durchgefirbtes Feinsteinzeug * Gres Porceldnico Fino Coloreado en Masa * Tl'omoreHHblil mesiko3epHUCTbI Kepamorpauur

Naturale/Matt Book Match

120x120 - 120x278 - 6mm

Satin Livorno Calacatta Black Book Match Rett. 160x320 Lux - 6 mm
160x320 - 6mm

Lux

120x120 - 120x278 - 160x320 - 6mm
Rettificato Monocalibro ¢ Rectified Monocaliber

Calibre Unique * Rektifiziert Monokaliber * Rectificado
monocalibre ¢ PektnuumpoBaHHblil MOHOKaIMOEPHBbIit

RIS

n
)

Naturale BCR Pendulum
¥ >0,40 Classe 1
Naturale Naturale
Satin
D-COF 1SO10545-6 HAHEKF A %

>0,42 =175 mm3
Naturale Conforme
Satin

See official listing (www.nsf.org)
to identify which models are
NSF Certified

PAG. 649

Formati ¢ Sizes ¢ Formats ¢ Formate
* Formatos ¢ ®opmatbi

160x320x0,6 Lux

Livorno Calacatta Black Lux Rett. Stuoiato/
Whit Mesh

Livorno Calacatta Black Book Match A Lux Rett.
Stuoiato/Whit Mesh

Livorno Calacatta Black Book Match B Lux
RettMF8Z Stuoiato/Whit Mesh

Book Match B

160x320x0,6
Livorno Calacatta Black Satin Rett. Stuoiato/
Whit Mesh

120x278x0,6 Lux
Livorno Calacatta Black Lux Rett.

120x278x0,6
Livorno Calacatta Black Rett.

120x120x0,6 Lux
Livorno Calacatta Black Lux Rett.

120x120x0,6
Livorno Calacatta Black Rett.
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TECHS & SPECS

Simbologia

- Simbols ¢ Symboles ¢ Symbole ¢ Symbole ¢ CumsoJibl

Resistenza al gelo e Frost proof e Résistance au gel e Frostbestandigkeit o
* Resistencia a la helada @ Mopo3socToiikas V2
Resistenza all’abrasione profonda e Deep abrasion resistance e Résistance
a l’abrasion profonde e Tiefenabriebfestigkeit ® Resistencia a la abrasién
profunda e YcToitunBocCTb K rny60KOMYy UCTUPaHUIO

Resistenza allo scivolamento. Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone

operative con superfici sdrucciolevoli e Slip resistance. Flooring of work

environments and operating areas with slippery surfaces ® Résistance a

la glissance. Sols de locaux industriels et de zones de travail a surfaces

dérapantes ® Rutschhemmung. Béden fiir Arbeitsraume und Arbeitszonen

mit rutschfester Oberflache e Resistencia al deslizamiento. Pavimentaciones V3
de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas  MoBbiweHHbil
KO3pUUNEHT NPOTUBOCKONbXEHUS. [onbl AN paBGounx NOMeLLeHUi 1

paboynx yuacTKOB, UMEIOLLMX CKONb3KNE NOBEPXHOCTHU

Coefficiente di attrito medio ® Mean coefficient of friction e Coefficient
de frottement moyen e Mittlerer Reibungskoeffizient ® Coeficiente de
roce medio e Coeficiente de roce medio ® CpeaHuit kKoapPUUUEHT TpeHns
BCR Norma di riferimento e Reference standard ¢ Norme de référence o
Bezugsnorm e Norma de referencia e CtaHgapTt ans cnpasku
D.M. N°236 14/6/89

n
U

Resistenza allo scivolamento e Slip resistance e Résistance a la glissance
® Rutschhemmung e Resistencia al deslizamiento ¢ ConpoTtusnexue
CKONbXeHuUto
Pendulum Norma di riferimento  Reference standard e Norme de référence o
Classe Bezugsnorm e Norma de referencia e CtaHpapT ans cnpasku

ENV 12633 - BOE N°74 DEL 2006

n
/)

Resistenza allo scivolamento. | PTV dichiarati a catalogo sono determinati V4
utilizzando lo slider 96. o Slip resistance. The PTVs stated in the catalogue
are determined using slider 96. ® Résistance a la glissance. Les PTV déclarés

n
’

:?"'/d)“;“ef“ dans le catalogue ont été déterminés avec le patin 96. « Rutschhemmung.
(Slider 96) Die im Katalog ausgewiesenen PTV-Werte wurden unter Verwendung des

Gleiters 96 ermittelt. ® Resistencia al deslizamiento. Los PTV declarados

en el catdlogo se han determinado utilizando la zapata de dureza 96.

. Conpomaner—me CKONbXeHUIo. 3asiBNeHHble B KaTanore sHaueHus
masTHukosoro Tecta (PTV) onpegensioTcs ¢ ncnonb3osaHneM cnaiigepa 96.
Norma di riferimento e Reference standard e Norme de référence
Bezugsnorm e Norma de referencia e CtavpapT ans cnpasku
BSEN13036-4:2011

Resistenza allo scivolamento e Slip resistance ® Résistance au glissement
® Rutschhemmung e Resistencia al deslizamiento « ConpoTuenenue

f CKOJbXXEeHUIo
Norma di riferimento  Reference standard e Norme de référence o
D-COF Bezugsnorm e Norma de referencia ¢ CtaHpapT ans cnpasku

ANSI 137.1:2012
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Lieve variazione - V2: apprezzabili differenze nell’aspetto di superficie

e grafica all’interno della stessa produzione e Slight variation - V2:

clearly distinguishable differences in texture and pattern within the same
production run e Variation légere - V2 : différences visibles au niveau de
I’aspect et de la fantaisie entre les carreaux du méme lot de production e
Geringe Variation - V2: Aufféllige Unterschiede in Aussehen und Struktur
innerhalb der gleichen Produktionscharge e Variacion leve - V2: diferencias
visibles en el aspecto de la superficie y los motivos dentro de un mismo
lote de produccién e Jlerkue otnunuus - V2: 3ameTHble OTAMuUS BUAa
NOBEPXHOCTN M rpaduKu B OAHON 1 TOW XKe NapTum.

Moderata variazione - V3: Significativa variazione di aspetto superficiale,
grafica e colore da lastra a lasta e all’interno della stessa lastra o Si
consiglia di visionare la gamma cromatica prima della selezione del
materiale ® Moderate variation - V3: significant variation in texture, pattern
and colour from slabs to slabs within the same production run. The colour
range should be viewed before selecting the material ® Variation modérée
- V3: variation significative au niveau de I'aspect, de la fantaisie et de la
couleur entre les dalles et au sein d'un méme dalle. Il est recommandé

de consulter la gamme des couleurs avant de sélectionner le matériel ®
MiRige Variation - V3: Bedeutende Variation in Aussehen, Struktur und
Farbe von Platten zu Platten und in ein und derselben Platten. Es wird
empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu priifen
Variacién moderada - V3: variacion considerable en el aspecto superficial,
los motivos y el color entre un placas y otro y dentro del propio placas. Es
aconsejable visualizar la gama cromética antes de seleccionar el material
® CpepaHue oTnnums - V3: 3HaunTeNbHbIE OTANYNS BUAA NOBEPXHOCTH,
rpaduKu 1 LBeTa y pasHbiX MAUT U Ha OAHON U Toii e nuT. Mepep,
0T60POM MaTepuana PEeKOMEHAYETCs MPOCMOTPETb LLBETOBYIO FramMMy.

Sostanziale/random - V4: Variazioni irregolari da piastrella a piastrella.
Una piastrella pud differire totalmente nell’aspetto superficiale e colore
da un’altra. Si consiglia di visionare la gamma cromatica prima della
selezione del materiale ® Substantial/random variation - V4: random
differences from tile to tile. One tile may have totally different texture and
colour from another. The colour range should be viewed before selecting
the material @ Variation importante/random - V4 : variations irréguliéres
entre les carreaux. L'aspect et la couleur peuvent étre complétement
différents d'un carreau a l'autre. Il est recommandé de consulter la
gamme des couleurs avant de sélectionner le matériel ® Stark/Zufallig -
V4: Wesentliche Variationen von Fliese zu Fliese. Eine Fliese kann sich in
Aussehen und Farbe komplett von einer anderen unterscheiden. Es wird
empfohlen, das Farbsortiment vor der Auswahl des Materials zu priifen

e Sustancial/aleatoria - V4: variaciones irregulares entre un azulejo y
otro. Un azulejo puede ser completamente diferente de otro en el aspecto
superficial y el color. Es aconsejable visualizar la gama cromatica antes de
seleccionar el material ® CywiecTBeHHble OTANYMA/NPOU3BONbHbINA LBET -
Va: HEOAHOPOAHbIE UBMEHEHUA Ha PasHbIX NNUTKaXxX. Ka»(,u.aﬂ NnnuTKa MoXeTt
MONHOCTbIO OTAINYATLCS NO BUAY NOBEPXHOCTU U LBETY OT Apyroii. Mepep,
oT60pOM MaTepuana peKoMeHAyeTCs NPOCMOTPETh LiBETOBYIO raMMy.

Materiali consigliati per qualsiasi locale di un'abitazione che non abbia
collegamenti diretti con |'esterno o accessi non protetti da zerbini. Medie
sollecitazioni all'abrasione e Tiles suitable for any room of a house without
direct access from the outside or access not protected by doormats. Average
stress abrasive wear e Matériaux conseillés pour toutes les piéces de la maison
sans acceés direct de I’extérieur ou dont I'accés de I'extérieur est protégé par
des paillassons. Abrasion sous contraintes moyennes e Fiir alle Wohnrdume
ohne direkten Zugang von auRen geeignet, welche nicht durch FuBmatten
geschiitzt sind. Mittlere Abriebbeanspruchung e Materiales aconsejados para
cualquier habitacion de una vivienda sin accesos directos desde el exterior

o accesos no protegidos por felpudos; esfuerzos de mediana intensidad por
abrasién ¢ MaTtepuanbl pekoMeHao0BaHbl A5 NO6bIX XUMbIX NOMELLEHNA, He
UMeEeLWNX NPAMOro BbiIXOAa Ha yNuLuy unu xe gocrtyna 6es BXOOHbIX KOBPUKOB.
CpepnHee abpasuBHoe BO3AENCTBUE.

Materiali consigliati per locali sottoposti a sollecitazioni all'abrasione medio
pesanti come: case individuali, commerciale leggero  Materials suitable

for rooms subject to medium-heavy abrasion, such as detached houses and
light-traffic commercial buildings ® Matériaux recommandés pour des locaux
soumis a des contraintes d’abrasion moyennes et fortes : pavillons, espaces
commerciaux soumis & un trafic léger, etc « Empfohlene Materialien fiir Rdume
mit mittlerer Abriebbeanspruchung wie Einfamilienhauser, Gewerbebereiche
mit leichter Beanspruchung e Materiales aconsejados para locales sometidos
a una abrasién de mediana y fuerte intensidad como: casas unifamiliares,
actividades comerciales con transito limitado ¢ MaTepuansl pekomeHz0BaHbI
ansa ﬂOMeU.LEHI/Il\;i, NoABEepPXEeHHbIX CpeAHe-TaXenomy EspaSMBHOMy
BOSFLeIZCTBMIO, KakK-TO: YaCTHble ,,OMa, KOMMepYyeckue 06beKTbl ¢ HebonbLWON
MHTEHCUBHOCTbIO XOXAEHMS.

Materiali consigliati per sollecitazioni all'abrasione relativamente forti in
ambienti anche non protetti da agenti graffianti, sia pubblici che privati o
Materials suitable for situations of relatively hard abrasion in environments
without protection against scratching, both public and private ¢ Matériaux
recommandés pour des locaux soumis a des fortes contraintes d’abrasion,
méme non protégés contre les agents abrasifs, aussi bien dans le secteur
public que dans le secteur privé ¢ Empfohlene Materialien fiir Bodenbeldge
im Objekt- und Wohnbereich mit starkerer Abriebbeanspruchung und
ohne Schutz gegen kratzende Verschmutzung e Materiales aconsejados
para ambientes, tanto plblicos como privados, sometidos a una abrasion
relativamente fuerte y no protegidos de agentes que rayan ¢ Martepuansl
PeKOMeH[10BaHbl AN OTHOCUTENbHO CUbHOrO abPa3nMBHOMO BO3AEHCTBUS
B NOMELLEHMSX, aXKe HE 3aLLMLLEHHBIX OT LLlapanalolnX areHToB, kak
061ECTBEHHOTO, TaK M 4aCTHOrO UCMONb30BaHUS.
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SIMBOLOGIA

Per approfondimenti su certificazioni, consigli di posa e manutenzione
consultare www.marazzi.it. e For further details about certifications,
installation and maintenance visit www.marazzi.it. « Pour en savoir plus

sur les certifications, les conseils de pose et I’entretien, consulter www.
marazzi.it. ® Fir ausfiihrliche Details Gber Zertifizierungen, Verlegung und
Wartung besuchen Sie www.marazzi.it. ® Para mas informaciones sobre las
certificaciones, la instalacion y el mantenimiento visite www.marazzi.it. ®
Bonee nogpo6Hyio nHpopmaumio o cepTudukaLmm, COBETbI NpoKnaaka n
o6cny>KMBaHUe OTHOCATCS WWW.marazzi.it.

QOgni simbolo, essendo puramente indicativo, deve essere rapportato alla
relativa e specifica normativa e Each symbol is merely indicative and must be
referred to the specific relevant standard e Chaque symbole est purement
indicatif et il renvoie toujours a la norme spécifique correspondante o

Die Symbole dienen nur als Richtangabe. Es wird auf die entsprechende
einschlagige Norm verwiesen e Cada simbolo, meramente indicativo, se debe
relacionar con la normativa especifica correspondiente ® Kaxpabit cumeon
HeceT NuWb TONbKO npmﬁnmam‘renbﬂoe 3Ha4yeHue n oMkKeH COOTHOCUTbLCSH C
COOTBETCTBYIOLMM CreundUYeCKUM CTaHAaPTOM.

Per la posa dei prodotti ingelivi si consiglia la realizzazione di “fughe”, o giunti
di posa, di dimensione adeguata alle tolleranze dimensionali delle lastre ed al
tipo di impiego richiesto. L'esecuzione di fori e tagli di precisione sulle lastre
in gres porcellanato deve essere effettuata con attrezzature specifiche o For
the installation of frost-resistant products we recommend the creation of
“joints”, or laying joints, of a suitable dimension for the dimensional tolerance
of the slabs and for the type of use required. The execution of holes and
precision cuts on slabs in porcelain stoneware must be made using specific
equipment o Pour la pose des produits ingélifs, nous conseillons la réalisation
de “joints”, ou de joints de pose, de dimension adaptée aux tolérances
dimensionnelles des dalles et au type d’emploi voulu. Les trous et les coupes
de précision sur les dalles en grés cérame doivent étre effectués au moyen
d’outils spécifiques e Fiir das Verlegen von frostbestéandigen Produkten
empfiehlt sich die Ausfiihrung von “Fugen”, bzw. Verlegefugen, deren GroRe
den MaRtoleranzen der Platten und dem Verwendungszweck angepasst
sind. Bohrungen und Prézisionsschnitte in Feinsteinzeugplatten diirfen nur
mit speziellen Werkzeugen ausgefiihrt werden e En la colocacién de los
productos resistentes a la helada, se aconseja realizar “juntas” o juntas de
colocacién con una dimensién adecuada a las tolerancias dimensionales de
las placas y al tipo de empleo requerido. La ejecucién de orificios y cortes

de precision en los azulejos y placas de gres porcelénico debe ser llevada a
cabo con herramientas especificas ¢ Hekotopsie MnnuT He Mopo3ocToiikue,
NO3TOMY UX yKNnaaka pekoMeHayeTcs Nullb TONbKO BO BHYTPEHHUX
noMeuieHusax.



TECHS & SPECS CARATTERISTICHE TECNICHE

[ ] [ ] [ ]
(a) Differenza ammissibile tra dimensione di fabbricazione e dimensione nominale e Permissible difference between work size and nominal size e Différence admissible entre la dimension de
fabrication et la dimension nominale. e Zulassige Differenz zwischen WerksmaR und NennmaR e Diferencia admisible entre medida de fabricacién y medida nominal. e [lonyctumas pashuua mexay

dakTUYeCKMM pa3MepoM U3enus U HOMUHaNbHBIM

(b) Deviazione ammissibile in % oppure mm della dimensione media di una singola lastra (2 o 4 lati) dalla dimensione di fabbricazione e Permissible % or mm variation in the average size of a single

- TeChniCal Features hd CaraCteriStiques TeChniqueS ° TeChniSChe EigenSChaften d CaraCteriSticaS TéCnicaS slab (2 or 4 sides) from the work size e Déviation admissible en % ou en mm de la dimension moyenne d’un seul plaque (2 ou 4 cétés) par rapport  la dimension de fabrication e Zuldssige Abweichung,

in % oder mm, der mittleren GréRe einer Einzelfliese (2 oder 4 Seiten) vom WerksmaR e En porcentaje, desviacién admisible del tamafio medio de un solo azulejo (2 o 4 lados) con respecto a la medida
° - -
TEXHquCKme XapaK repMC K1 de fabricacién e [lonycTMoe OTKNOHeHe B % UK B MM CPEAHEero pasmepa Kaxaom nautku (2 unu 4 cTopoHbl) oT GakTUYEeCKUX pa3mepos.

Metodo di prova e Unita di misura e Me- Valori Tipici Medi e Average Typical Valori limite previsti Norma di riferimento Metodo di prova e Unita di misura e Me- Valori ici Medi e Average Typical Valori limite previsti Norma di riferimento
Testing method e asurement unit e Unité Values e Valeurs Moyennes Typiques  Established limits ® Valeurs limites Prévues  Reference standard e Testing method asurement unit e Unité Values e Valeurs Moyennes Typiques  Established limits  Valeurs limites Prévues  Reference standard e
Méthode d’essai ® de mesure « MaReinheit e Typische Durchschnittswerte o e Vorgesehene Grenzwerte o Valores Norme de référence Méthode d’essai ® de mesure @ MaBeinheit e Typische Durchschnittswerte ® e Vorgesehene Grenzwerte e Valores Norme de référence
Prifmethode ® Método e Unidad de medida e Valores Tipicos Medios e CpeaHue limite previstos e MpeaycmoTpeHHbie e Bezugsnorm e Priifmethode « Método e Unidad de medida e Valores Tipicos Medios e CpepHue limite previstos e NpeaycMoTpeHHble e Bezugsnorm e
de prueba e Metop, EpvHnua P Ti 3 npepenbHble 3HaYeHUs Norma de referencia de prueba e MeTop, EauvHuua namepexus TunuuHble 3HavyeHus npepenbHble 3Ha4YeHUs Norma de referencia
ucnbiTaHusa e CraHpapT ans ucnbiTaHusa e CraHpapT ans
Assorbimento d’acqua in % Modulo di rottura ¢ Modulus of R=35
‘ ® Water absorption in % e Absorption rupture ® Module de rupture o
d’eau en % e Wasseraufnahme Biegefestigkeit « Médulo de rotura o N/mm? 235 Valore singolo minimo 32 ¢ Minimum single
in % e Absorcién de aguaen % e =0,5 MpouHocTb Ha narné value 32 e Valeur unique minimale 32 o
Boponornowenue % Geringer Einzelwert 32 e Valor Gnico minimo
Valore massimo singolo 0,6% 32 e MuHuManbHoe oTAenbHoe aHadYeHne 32
Maximum single value 0,6%
1SO 10545-3 % <0,5 Valeur unique maximale 0,6%

Héchsyer Einzelwert 0,6% Sforzo di rottura e Breaking strenght
Valor Gnico méaximo 0 ‘5% ® Force de rupture o Bruchkraft
’ ® Esfuerzo de rotura e Mpepen

MakcumanbHoe oTaensHoe N 2700 2700
3HayeHue 0,6% npouHocTH
Resistenza all’abrasione superficiale Metodo interno Classe interna e
Dimensioni ® Dimensions ® Resistance to surface abrasion e o Internal method Internal class e Interne
Dimensions e Abmessungen o Résistance a I'abrasion superfi cielle ® Interne Methode Klassifizierung e Classe
Dimensiones o Paamepbi ® Abriebfestigkeit @ Resistencia a la ® Méthode interne interne o Clase interna
N=15cm abrasion superficial ¢ CtoiikocTb k & Método interno ® BHyTpeHHuii knace
NOBEPXHOCTHOMY UCTUPaHUIO ® BHYTpeHHUi MeToq,
Stone Look Fiammato,
Concrete Look Classe H ® Class H @ Classe H o
Lunghezza e Larghezza (a) ® Length Klasse H o Categoria H ® Knacc H
and width e Longueur et largeur ®
Lange und Breite ® Longitud y anchura
o [lnvHa v wupuHa +2% (max 5 mm) Marble Look Satin, Stone Look Satin,
Wood Look, Solid Color Satin Classe G ¢ Class G ¢ Classe G o
Klasse G e Categoria G @ Knacc G
Marble Look Lux, Stone Look Lux,
Lungl{ezza e Larghezza (b)  Length Solid Color Lux Classe F o Class F o Classe F o Klasse F
and width e Longueur et largeur o ® Categoria F @ Knacc F
Lénge und Breite ® Longitud y anchura +0,6% 9 UNI EN 14411-G
o [lnvua u wupuxa +*2mm
Resistenza all’abrasione profonda
® Resistance deep abrasion e
Résistance a I'abrasion profonde e
. . Tiefenabriebfestigkeit @ Resistencia a
Spessore e Thickness e Epaisseur ¢ la abrasién profunda e YctoiuneocTs
Stérke e Espesor e Tonwuna P! 1S0 10545-6 mm?* <175 <175
K rny60KOMY UCTUPaHUIO
+5%
UNI EN 14411-G
+0,5mm
Conforme alla norma e Complies with
150 10545-2 mm % the standards e Corlforme aux normes. &
L L Anforderungen erfiillt. ¢« Conforme con Resist 1 gelo o Frost resist
Rett}lmeﬂa degli sPIgO'I . Edg? las normas.  CooTeeTcTByeT HopMe. esistenza :ugZIoo.F rost resis imfef Prova superata secondo la norma EN ISO
straightness e Rectitude des arétes o « Resistencia agla heI;da . 10545-1. @ Test passed in accordance with
Geradlinigkeit der Kanten o FeCt'tUd +0,5% MoposocToiikocTs the EN ISO 10545-1 standard. e Essai réussi
de los cantos e MpsmonuHeiiHocTs £1,5mm P Conforme e According to » Conforme conformément 2 la norme EN ISO 10545-1. @
Kpomoxk 1SO 10545-12 ol 9 Priifung gemiss EN 1SO 10545-1 bestanden.
e GemaR e Conforme ® CooTBeTcTBYET N
® Prueba superada de conformidad con
la norma EN ISO 10545-1. e MpoitaeHo
UCnbITaHNe Ha COOTBETCTBMUE CTaHAAPTY
Ortogonalita e Orthogonality e EN ISO 10545-1.
Orthogonalité e Rechtwinkligkeit o
Ortogonalidad e OpToroHansHocTb +0,5%
+2mm Resistenza agli sb_alzl termici e Prova superata secondo la norma EN ISO
Thermal shock resistance e Résistance Te di 4 ith
aux écarts de température o 10545-1. e Test passed in accordance wit
P the EN ISO 10545-1 standard. e Essai réussi
Temperaturwechselbesténdigkeit N A
. h > . conformément a la norme EN ISO 10545-1.
© Resistencia al choque térmico e Conforme e According to e Conforme - .
. e o 1SO 10545-9 o Priifung geméss EN ISO 10545-1 bestanden.
Planarita (c) e Flatness e Planéité CTOMKOCTb K TENNOBLIM Nepenaaam e GemaR e Conforme @ CooTseTcTayeT N
Ebenflachigkeit e Planeidad ® Prueba superada de conformidad con
H entiachigkeit ¢ Flaneidad ¢ la norma EN ISO 10545-1. e MpoiiaeHo
MOCKOCTHOCTE *0,5% MCnbiTaHne ® Ha cooTBETCTBUE CTaHAapTy EN
+2mm 1SO 10545-1.
Aspetto e Appearance e Aspekt o
Aspect @ Aspecto @ BHewHwii Bug, - . ¢ ihs . . . . PO PR P .
P P (c) c.c. D bile della curvatura del centro, in % oppure mm, in rapporto alla diagonale calcol do le di di fabbricazione e.c. Deviazione massima
295% ammissibile della curvatura dello spigolo, in % oppure mm, in rapporto alle dimensioni di fabbricazione corrispondenti. w. Deviazione i issibile dello svergol. in % oppure mm,
in rapporto alla diagonale calcol do le di ioni di fabbricazi ® c.c. Maximum permissible deviation, in % or mm, in the centre curvature from the diagonal calculated on the basis of
the work size e.c. Maximum permissible deviation, in % or mm, in the edge curvature from the corresponding work size w. Maximum permissible deviation in warpage, in % or mm, from the diagonal
calculated on the basis of the work size. ® c.c. Déviation maximale admissible de la courbure du centre, en % ou en mm, par rapport a la diagonale calculée selon les dimensions de fabrication. e.c.
Déviation maximale admissible de la courbure de I'angle, en % ou en mm, par rapport aux dimensions de fabrication correspondantes. w. Déviation maximale admissible du voile en % ou en mm, par
Resistenza alla flessione e Bending rapport  la diagonale calculée selon les dimensions de fabrication. e c.c. Maximal zuldssige Abweichung der Mittelpunktw®élbung, in % oder mm, bezogen auf die tiber das WerksmaR berechnete
S"e_ﬂglh . SéS'S_fance é la ﬁe{“m Diagonale e.c. Maximal zuléssige Abweichung der Kantenwdlbung, in % oder mm, bezogen auf das zugehtrige WerksmaR w. Maximal zulassige Abweichung der Windschiefe, in% oder mm, bezogen
¢ Biegefestigkeit ¢ Resistencia a la auf die liber das WerksmaR berechnete Diagonale. e c.c. En porcentaje o en milimetros, desviacién méxima admisible de la curvatura del centro con respecto a la diagonal calculada segin las medidas
flexién e ConpoTuenexue naruby 18O 10545-4

de fabricacion. e.c. En porcentaje o en milimetros, desviacién maxima admisible de la curvatura de la esquina con respecto a las medidas de fabricacion correspondientes. w. En porcentaje o en
milimetros, desviacién méaxima admisible del abarquillamiento con respecto a la diagonal calculada segun las medidas de fabricacion. e c.c. MakcumanbHoe ponycTuMoe oTknoHeHme usrnba ueHTpa
B % WM B MM OTHOCUTENbHO IMAroHanu, PacCcUnTaHHoE No $pakTMYeckuM pasmepam e.c. MakcumanbHoe ONyCTUMOE OTKNIOHEHUE U3rnba KPOMKM B % MW B MM MO OTHOLLEHUIO K COOTBETCTBYIOLNM
dakTUieckum pasmepam. w. MakcumanbHoe fONyCTUMOE OTKNOHEHWE NEPeKoca B % UMW B MM MO OTHOLLEHWIO K AUaroHanu, paccHuTaHHoe no GpakTUYECKUM pasmepam.
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TECHS & SPECS

Caratteristiche Tecniche 6mm

- Technical Features * Caracteristiques Techniques * Technische Eigenschaften ¢ Caracteristicas Técnicas
* TexHuueckne XapakrepucTUKK

CARATTERISTICHE TECNICHE

Coefficiente di dilatazione termica
lineare o Linear thermal expansion
coefficient e coefficient linéaire de
dilatation thermique e Linearer
Warmeausdehnungskoeffizient
Coeficiente de dilatacién térmica
lineal  KoaddpuumneHT nuHeiHoro
TennoBoro pacwupexus

Resistenza alle macchie e Stain
resistance e Résistance aux taches o
Fleckenbestandigkeit ® Resistencia
a las manchas e CtoiikocTs k
nsSTHOO6pa3oBaHMio

Resistenza ai prodotti chimici

di uso domestico e sali per piscina
® Resistance to chemicals for
household use and swimming pool
salts ® Resistance aux produits
chimiques d’usage domestique et sels
pour piscine e Bestandigkeit gegen
Haushaltschemikalien und Zusétze
fiir Schwimmbéder e Resistencia

a los productos quimicos para uso
domeéstico y sales para piscina e
CTOMKOCTb K 6bITOBBIM XMMUYECKUM
CpeacTBaM 1 consim Ans 6accenHos

Resistenza agli acidi ed alle basi

® Resistance to acids and bases ®
Résistance aux acides et aux bases

® Siure- und Laugenbesténdigkeit ®
Resistencia a los acidos y a las bases o
CTOMKOCTb K KNCNIOTaM U Wenoyam

Rilascio di sostanze pericolose o
Release of dangerous substances
e Dégagement de substances
dangereuses e Freisetzung
gefahrlicher Stoffee Emision de
substancias peligrosas
Buienenue onacHbix BelecTs

Cadmio

Metodo di prova e Unita di misura e Me- Valori Tipici Medi e Average Typical
Testing method e asurement unit e Unité Values e Valeurs Moyennes Typiques
Méthode d’essai ® de mesure @ MaRBeinheit e Typische Durchschnittswerte o

Prifmethode @ Método e Unidad de medida e Valores Tipicos Medios e CpeaHue

de prueba e MeTop, EanHnua P i 3
ucnbiTaHus
1SO 10545-8 x10 ¢/°C <9

da Classe 5 a Classe 3 ® Class 5 to
Class 3 o de Classe 5 a Classe 3 e von
Klasse 5 bis Klasse 3  de Categoria 5 a
Categoria 3 ot Knacc 5 po Knacc 3

1SO 10545-14

1SO 10545-13 LA-LB

HA-HB

mg/| 0

Valori
Established limits ® Valeurs limites Prévues
e Vorgesehene Grenzwerte o Valores
limite previstos e MpeaycmoTpeHHbie
npepenbHbie 3HaueH!s

mite previsti

Valore dichiarato e Value declared e Valeur
déclarée e Erklarter wert e Valor declarado o

3aseneHHoe 3HaueHne

Valore dichiarato e Value declared
® Valeur déclarée o Erklarter wert

 Valor declarado e 3asenexHoe sHauenne

B Minimo e B Minimum
© B Minimum e B Minimum
© B Minimo e B MMHUManbHbIi

Valore dichiarato e Value declared e Valeur
déclarée o Erklarter wert o Valor declarado e

BasBneHHoe 3HaYeHne

Norma di riferimento
Reference standard e
Norme de référence
e Bezugsnorm e
Norma de referencia
e CraHpapT ans

UNI EN 14411-G

Metodo di prova e Unita di misura e Me- Valori Tipici Medi e Average Typical Valori limite previsti Norma di riferimento
Testing method e asurement unit e Unité Values o Valeurs Moyennes Typiques  Established limits @ Valeurs limites Prévues  Reference standard e
Méthode d’essai o de mesure ® MaReinheit e Typische Durchschnittswerte o ® Vorgesehene Grenzwerte  Valores Norme de référence

Prifmethode e Método e Unidad de medida e Valores Tipicos Medios  CpeanHue limite previstos e NpegycMoTpeHHble e Bezugsnorm e
T

de prueba e MeTop Epvnuua P npepaenbHble 3Ha4YeHus Norma de referencia
ucnbiTaHnsa . CTaHnap1 ans
? § Resistenza dei colori alla luce o Non devono presentare apprezzabili
W Colour resistance to light exposure o alterazioni di colore. ¢ No sample must show
Résistance des couleurs a la lumiére o noticeable colour modifications.  Aucun
Lichtechtheit der Farben e Resistencia échantillon ne doit présenter d’altérations
de los colores a la exposicién de la luz DIN 51094 Conforme e According to « Conforme appréciables de couleur. ® Kein Muster darf UNIEN 14411-G

© CBETOCTOMKOCTb L|BETOB GemiR e Conforme e CooteeTcTByeT sichtbare Farbveranderungen aufweisen.
o Ninguna muestra ha de presentar
alteraciones apreciables de color.  He
AOMKHbI OGHapy)KIABaTh CyuwecTBeHHble

N3MeHeHus uBeTa.

Resistenza allo scivolamento e
Slip resistance e Résistance au
glissement e Rutschhemmung

® Resistencia al deslizamiento e da R9 a R13 @ from R9 to R13 e de R9 &

Conportusnienme npockarnb3asisanmio RAMP METHOD R13 « von RO bis R13 » de R9 a R13 ot DINEN 16165
Appendix B*
R9 no R13

Concrete Look, R10
Grande Stone Look Ceppo di Gré
Grey
Metal Look R9
Grande Concrete Look Black Nat.
Resistenza allo scivolamento e

/. | Slip resistance ® Résistance au

( glissement @ Rutschhemmung
® Resistencia al deslizamiento ¢
Conpo‘rmaneuvle CKONbXEHUo

UNE 41901:2017
PENDULUM
Concrete Look, Marble Look Satin, Ex DB SUA (actual)
Metal Look, Solid Color Satin,
Stone Look Classe 1/ Class 1/ Classe 1
Klasse 1/ Categoria 1/ Knacc 1
Grande Concrete Look Smoke 0-24
Grande Concrete Look Crete Scivoloso e Slippery e Rutschig e Glissant
Grande Concrete Look Graphite Resbaladizo e Ckonbakui
25-35
Scivolosita moderata @ Moderately slippery
o MiRige Rutschgefahr o Glissance modérée ..
PTV > 36 (Slider 96) o Deslizamiento moderado s Yamepestas BS7976-2:2002

BSEN13036-4:2011
CKONb3KOCTb

> 36
Basso rischio scivolamento e Low slipping
risk ® Geringe Rutschgefahr e Risque
de glissement faible e Bajo riesgo de
deslizamiento e Huakui puck ckonbxenus

Concrete Look, Metal Look,
Marble Look Satin,

Solid Color Satin, Stone Look
DIGITAL TRIBOMETER

(D-COF) >0,42 >0,42 ANSI 137.1:2012
Concrete Look, Metal Look,
Grande Stone Look Ceppo di Gré
Grey
B.C.R. u>0,40 pu>0,40 D.M. N°236 14/6/89

Valore dichiarato  Value declared
Valeur déclarée e Erklérter wert o Valor
Piombo declarado e 3asBneHHoe 3HaYeHne

Migrazione globale - Contatto con
alimenti e Global migration - Contact
with food e Migration globale - Contact
alimentaire  Globale Migration -
Kontakt mit Lebensmittel ® Migracion
global - Contacto con los alimentos

© O6uas Murpaums - Kontakt ¢
NULLEBLIMU NPOAYKTaMN

mg/| 0

UNI EN 1186:2003 mg/dm? 0

224

UNI EN 1186:2003

N Dimensione nominale (cm) ¢ Nominal dimension (cm) e Dimension nominale (cm) ¢ NennmaR (cm) e Dimensién nominal (cm) ¢ HomuHanbHbil pasmep (cm)

* Pavimentazioni di ambienti lavorativi e zone operative con superfici sdrucciolevoli. ® Flooring of work environments and operating areas with slippery surfaces. ® Sols de locaux industriels et de
zones de travail a surfaces dérapantes. ® Bodenbelége fiir Arbeitsrdume und Arbeitsbereiche mit Rutschgefahr. e Pavimentaciones de zonas de trabajo y operativas con superficies resbaladizas. e Monbl
B paboumnx NOMeLLEHUsIX U PaBOUNX 30HAX CO CKONb3KMMM MOBEPXHOCTAMM.

** Pavi ioni per zone b con calpestio a piedi scalzi. ® Flooring for wet areas to be walked on barefoot. ® Sols pour zones mouillées avec piétinement pieds nus. @ Bodenbeldge in
nassbelasteten BarfuRbereichen. ® Pavimentaciones para zonas mojadas donde se camina con pies descalzos.  Monbi Ans BAaXHbIX 30H, NPeiHa4EHHbIE A5 XOXKAEHUS MO HUM 60CUKOM.
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PAVIMENTO / FLOOR TILE
ANIMA ARENA 90 x 90 - 35,4" x 35,4"

REVESTIMIENTO / WALL TILE
JAZZ COPPER17 x40 - 7" x 16"

55X 40 - 2" x 16"
17 x40 - 7" X 16

JAZ/




REVESTIMIENTO / WALL TILE
JAZZ GREEN 17 x 40 - 7" x 16"

ESQUINAS SIN NECESIDAD DE INGLETEADO
GLAZED CORNERS

INTERIOR

EXTERIOR




REVESTIMIENTO / WALL TILE
JAZZLUZ17x40-7" x 16"
AUSTRAL WHITE 40 x 120 - 16" x 48"

. REVESTIMIENTO n SUPERFICIE BRILLO = VOLUMEN RESIST. A ACIDOS Y BASES RES. A LAHELADA SIN MANTENIMIENTO
WALLTILE GLOSS SURFACE VOLUME RESIST.TO ACIDS & BASES FROST PROOF NO MAINTENANCE

JAZZ LUZ
| 5,5x 40 (G 82) 2" x 16"

j )

|
! | i) | l ] JAZZ LUZ JAZZ COPPER JAZZ CHROME
17x40(G83)7" x 16" 17x 40 (G 84)7" x 16" 17x40(G84) 7" x 16"

JAZZ GREEN JAZZ BLUE JAZZ RED
17x40(G81)7" x 16" 17x40(G81)7" x 16" 17x40(G81)7" x 16"

FORMATO PULGADAS PZ/CAIA MYCAIA CAAPLT PESO/CAJA PESO/PLT * Para obtener un acabado perfecto NATUCER recomienda utilizar un color de junta similar al de la pieza.
*To find a perfect finish, NATUCER recomend to use a similar grout color than the piece.

55x40 2"x16" 28 0,62 98 13,96 1383

17x40 7"x16" 10 0,68 60 16,95 1.032




Floor Finishes



Soft Textured Finish

Anti-slip Finish

3D-FIT®
Technology

Available Colours
Colores Disponibles

Available Sizes
Formatos Disponibles

Step Tile & Countertops Availables. Consult Special Pieces Section.
Peldarios y Encimeras disponibles. Consulte la Seccién de Piezas Especiales.

20x120x0,9 cm
8"x48"
22,5x160x0,9 cm
9"x63"
22,5x200x0,9 cm
9"x79"

Porcelain Tiles Available Sizes & Finishes
Formatos y Acabados Disponibles en Porceldnico

Nominal Size Real Size

Formato Nominal

20x120 cm. 8"x48"
22,5x160 cm. 9"x63"
22,5x200 cm. 9"x79"
Mosaic 330

Mosaic 590

Formato Real

19,8x119,8x0,9 cm.
22,3x159,8x0,9 cm.
22,3x199,8x0,9 cm.
29,8x29,8x0,9 cm
29,8x89,8x0,9 cm.

Il Nodo

Wood in Ceramics

Soft Textured
C2-R10-(CB

Anti-Slip
C3-R11

Complements
Complementos

Mosaic 330

Net 12"x12"

Malla 30x30 cm
Real 29,8x29,8 cm

Mosaic 590

Net 12"x36"

Malla 30x90 cm
Real 29,8x89,8 cm

Price Code Pz/Box

20
23
22
330
590

M2/Box

1,19
1,07
1,34
0,44
0,81

Kg/Box

25,15
22,38
27,97
10,50
18,30

Box/Pa

45
54
42
60
20

M2/Pa

53,55
57,73
56,14
26,40
16,20

Kg/Pa

1147
1238
1210
675
407




Technical
Information

Recommendations
Recomendaciones

recommends consulting the norms that regulate the placement of ceramic tiles. It
is essential, before any installation, to carefully read the UNE 138002 and UNE
12004 standard, and to attend to the specified in order to achieve a correct
placement of the ceramic tile. We indicate below, a summary of the most

important points to take into account:

Installation Recommendations
Recomendaciones De Instalacion

01

02

03

04

05

06

Conformity of tone and caliber of the material.
Verificar el destonificado v el calibre del material.

Make sure that the area to clad is clean and dry.
Asegurar que la zona a revestir esta limpia y seca.

Cement-based adhesive should be used for each type of product; porcelain color body or white body.

Utilizar el adhesivo de clase cemento cola segln tipologia de producto; porcelanico masa coloreada
o0 pasta blanca.

The area to clad must be uniformly leveled. The use of leveling systems is mandatory for a perfect
installation.

El uso de sistemas de nivelacion es obligatorio para una perfecta colocacion. La zona a revestir debe
estar perfectamente nivelada.

A 2 mm minimum joint is recommended to place the pieces correctly.
Se recomienda una junta minima de 2 mm para la colocacién entre piezas.

The rectangular formats cannot be placed united to any more than 1/4 of the piece.
Los formatos rectangulares no se pueden colocar trabados a mas de 1/4 de la pieza.

07

08

09

10

Cleaning & Maintenance
Limpieza & Mantenimiento

The double bonding technique must always be used.
Se ha de emplear siempre la técnica del doble encolado.

This material requires the use of C2 class adhesives (bicomponent type S2).
Es recomendable el uso de adhesivos clase C2 altamente flexibles (bicompanentes tipo S2).

The appearance of air pockets between tile and substrate should be avoided by the systematic knocking
of the tile with a rubber trowel. This will avoid tensions and breaks after the material has been set.
Se debera evitar la aparicion de bolsas de aire entre baldosa y sustrato mediante el golpeado sistematico
de la ceramica con una llana de goma. Esto evitard tensiones y roturas tras el fraguado del material.

The use of specific tools for installing ceramic tiles is mandatory. Consult your trusted supplier to
receive instructions on the correct handling of these tools and their needs.

Es indispensable utilizar herramientas especificas para el alicatado del gran formato ceramico. Consulte
con su proveedor de confianza para recibir intrucciones del correcto manejo de estas herramientas
y sus necesidades.

Once placed and grout cleaning equipment is mandatory. Improper cleaning may
leave traces of products used in the placement or the protection of the tiles,
as cements, resins epoxilicas, grout, waxes or fats. For optimal cleaning after
placement for cases of intense and stubborn dirt accumulated over time, and for
maintenance, required to use the right products. The following table shows some

Una vez colocado v rejuntado el material es obligatoria la limpieza. Una limpieza
incorrecta puede dejar restos de productos empleados en la colocacion o de la
proteccion de las baldosas, como cementos, resinas epoxilicas, material de
rejuntado, ceras o grasas. Para una optima limpieza tras la colocacion, para casos
de suciedad intensa e incrustada acumulada en el tiempo, y para su mantenimiento,

THE SLAB INSTALLATION REQUIRES THE USE OF TOOLS AND SPECIFIC TRAINING
BY THE INSTALLER. IN ADDITION TO THE ABOVE, THESE ARE SOME OF THE
RECOMMENDATIONS TO TAKE INTO ACCOUNT IN THE INSTALLATION OF LARGE
TILE FORMATS:

LA INSTALACION DE GRANDES FORMATOS REQUIERE DE HERRAMIENTAS Y
UNA FORMACION ESPECIFICA POR PARTE DEL COLOCADOR. A DEMAS DE LAS
ANTERIORES, ESTAS SON ALGUNAS DE LAS RECOMENDACIONES A TENER EN
CUENTA EN LA INSTALACION DE GRANDES FORMATOS CERAMICOS

Cutting detail with guide on slab.
Detalle de corte con guia sobre plancha. easy to cut. Las propiedades especiales
de ductile lo hacen mas facil de cortar.

The tiles” ductile properties make them

of the recommendations.

FILA

FABER

se precisa emplear los productos adecuados. En la tabla siguiente mostramos
algunas de las recomendaciones.

FILACLEANNER

FLOOR CLEANER

Maintenance in general.
Mantenimiento en general.

Waste epoxy, vitrified or resin board.

FILACR10 EPOXY CLEANER Residuos de junta epoxi, junta vitrificada o junta resinosa.
Waste concrete placement, limescale, metals stripes, oxide deposits.
DETERDEK CEMENT REMOVER Residuos de cemento de colocacion, residuos calcareos, rayas metales, depositos de oxido.
Candle wayx, tree resins, tape residue, tar residue.

FILASOLV DEEP DEGREASER

Cera de velas, resina de drbol, residuos de cinta adhesiva, residuos alquitran.

FILANOPAINT STAR

GRAFFITI REMOVER

Painted graffiti, spray acrylic, alkyd and synthetic nitros.
Pintadas de grafitis, spray acrilicos, alquidicos y nitros sintéticos.

FILAPS87

DEEP DEGREASER

Drinks, food, fats, oils, rubber, dyes, marker, acrylic paint drops.
Bebidas, comidas, grasas, aceites, goma, tintes, rotulador, gotas de pintura pldstica.
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Garatteristiche Tecniche « Technical features * Technische eigenschaften®
GRIeB RS o TRBRSER RISt oIt uahy BBk MRS IAReSTBRE A cn BurR BB sttite R imstpintsng - UGL

NORME DESCRIZIONE VALORE A NORMA VALORE
TESTN° DESCRIPTION REQUIRED STANDARD RESULTS
e ASSORBIMIENTO D/ACQUA - WATER ABSORPTION CONFORME
i ISO10845/8 | \BSORPTION D'EAU - WASSERAUNAHNE <050 CONFORNS
i RESISTENZA ALLA FLESSIONE - BENDING STRENGTH CONFORME SOLUZIONIDI POSA
& ISO10545/4 | RESISTANGE A LA FLEKION - BIEGFESTIGKET Rz 35 N/t CONFORNS om 60x120 - 24"x48"
COEFFICIENTE DI DILATAZIONE TERMICA LINEARE £m 800~ 122
R 0 1054s/ | TERMAL EXPANSION COEFE. BETWEEN 20°C - 100°C e o Peruna for:m 'eo'".zfoz'mf
H COFFF. DE DILATATION THERMIQUE LINEAIRE ENTRE 20°C ET 100°C siconsiglia dlposare tiormatt
WARMEAUSDEHNUNG ZWISCHEN 20°C UND 100°C lunghezza 120 cm e 60 cm, sfalsati
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI - RESISTANCE TO THERMAL SHOCK RESISTE - RESSTAT a correre al massimo 20 cm o
-p S 1010545/ | RESISTANCE AUX CHOCS TERMIQUES R A posa pari.
TEMPERATURWECHSELBESTANDIGKEIT
RESISTENZA AL CAVILLO - CRAZING RESISTANCE RESISTE - RESISTANT INSTALLATON
* IS0 10B4/T1 | RESISTANCE AU TRASSAILAGE - HAARRISSFESTIGKEIT RESISTE - BESTANDIG INFORMATION =
cm 60x120 - 24"xA48
cm 30x60 - 12"x24"
RESISTENZA ALLE MACCHIE - STAIN RESISTANCE v CONFORME } .
a ISO10545/14 | RESISTANCE AUX TAGHES - FLECKENFESTIGKEIT min.Clsse 3 CONFORNS For 120 cm (48") and 60 cm (247
long tiles, staggering should not
P 150 10545/73 | RESISTENZA ALLATTACCD CHIVICO - CHEMICAL RESISTANCE . CONFORME exceed 20cm (87).
a RESISTANCE A LATTAQUE CHIMIQUE- FAHIG GEGEN SAUREN UND LAUGEN : CONFORMS
VERLEGEBEISPIELE
- 0 10545 | LUNGHEZZA E LARGHEZZA - ENGTH AND WIDTH + 055 CONFORME oM 60x120 - 24°x48"
LONGUEURE ET LARGEUR - LANGE UND BREITE +05 CONFORMS cm 30x60 - 1224
Fr einen korrekten und
X 150 105452 SPESSORE - THICKNESS - 5% CONFORME einwandfreien Belag, die
¥ EPAISSEUR - STARKE = CONFORMS Formaten mit 120 cm und 60 cm
lénge sollten bei der Verlegung
ORTOGONALITA - WEDGING CONFORME maximal 20 cm versetzt sein.
(Y ISOT0545/2 | ORTHOGONALITE - RECHTWINKLICHKEIT +08% CONFORNS
SHADE VARIATION
s PLANARITA - WARPAGE CONFORME SLIGHT/MODERATE
Ll ISO10545/2 | pANEIT - EBENFLACHIGKET +050% CONFORMS Product i R -
slightfo modarate l‘ “{ slig
variation - variation
o 150 10545/72 | RESISTENZA AL GELD - FROST RESISTANCE RESISTE - RESISTANT ,
RESISTANCE AU GEL - FROSTBESTANDIGKEIT RESISTE - BESTANDIG bianco, gold, melange
arabescato,
ﬁ 0 10545/6 | RESISTENZA ALLABRASIDNE PROFOIDA - DECP ABRASION RESISTANCE P CONFORME grigio, nero.
RESISTENCE A LABRASION PROFONDE - TIEFEINERSCHLEISSBESTAENDIGKEIT CONFORMS
ANSI A 13712012 | RESISTENZA ALLO SCNOLAMENTO Tile 1: 082 Noi consigliamo fortemente I'uso di
80T 3000 SLIP RESISTANCE - RESISTANCE AU GLISSEMENT =04 Tie 2: 062 un sistemna di posa con distanziatori
’ WETDCOF | BESTIMMUNG DER RUTSCHEMMENDE EIGENSCHAFT Tile 3: 063 autolivellanti.
' water, oil, grease, etc. create slippery conditions. fl or applications with
DIN 51130 R exposure to these conditions require extra caution in product selection. R10 We strongly recommend using a
tile edge leveling system during
installation.
“These values may vary from lot to
Wir empfehlen dringend

die Verwendung von einem
Befestigungssystem mit leveling
system.

Il est vivement recommandé
I'utilisation d’un systéme de pose
avec des croisillons autonivelant.
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GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA
FULL BODY COLORED PORCELAIN

%

9 mm

T

—

9 mm

—

9 mm

9 mm

60x120

60x60

30x60
10x60

8,5 mm

11,5x23

Battiscopa
5,5x120
@8

Gradone Top
32x120x4,5x2
@1

Ang. Top Sx
32x120x4,5x2
@1

Ang. Top Dx
32x120x4,5x2
@1

BROWN
Nat. Rett. 0004405
Lapp. Rett. 0004406
Nat. Rett. 0004408
Lapp. Rett. 0004409
Nat. Rett. 0004410
Nat. Rett. 0004412
Nat. 0005126
Nat. Rett. 0004980 0004981 0004983 0004982 0004984 0004985
Lapp. Rett. 0004986 0004987 0004989 0004988 0004990 0004991
Nat. Rett. 0004992 0004993 0004995 0004994 0004996 0004997
Lapp. Rett. 0005010 0005011 0005013 0005012 0005014 0005015
Nat. Rett. 0004998 0004999 0005001 0005000 0005002 0005003
Lapp. Rett. 0005016 0005017 0005019 0005018 0005020 0005021
Nat. Rett. 0005004 0005005 0005007 0005006 0005008 0005009
Lapp. Rett. 0005022 0005023 0005025 0005024 0005026 0005027
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GRES PORCELLANATO A MASSA COLORATA
FULL BODY COLORED PORCELAIN

CARAT]'ER|ST|CHE TECN|CHE | TECHNICAL CHARACTERISTICS CLASSIFICAZIONE SECONDO NORME UNI EN 14411 (IS0 13006) ALLEGATO G-Gruppo Bla GL

CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH UNI EN 14411 (ISO 13006) ANNEX G-Group Bla GL

PROPRIETA FISICO-CHIMICHE NORMA VALORE PRESCRITTO DALLE NORME
PHYSICAL-CHEMICAL PROPERTIES NORM VALUE PRESCRIBED FROM THE NORMS VALUE
LUNGHEZZA E LARGHEZZA DIMENSIONE MEDIA DI OGNI PIASTRELLA  UNI EN 1SO 05 CONFORME
LENGTH AND WIDTH OF THE AVERAGE-SIZES TILE 10545/2 =00 ACCORDING
SPESSORE UNIEN IS0 o CONFORME
THICKNESS 10545/2 5% ACCORDING
RETTILINEARITA SPIGOLI UNIEN IS0 05 CONFORME
WARPAGES OF EDGES 10545/2 +05% ACCORDING
ORTOGONALITA UNIEN IS0 05 CONFORME
WEDGING 10545/2 +06% ACCORDING
PLANARITA UNIEN IS0 059 CONFORME
FLATNESS 10545/2 £05% ACCORDING
ASSORBIMENTO DACQUA UNIEN IS0 . CONFORME
WATER ABSORPTION 10545/3 =E7 ACCORDING
RESISTENZA ALLA FLESSIONE UNIEN ISO + 35 N CONFORME
BENDING STRENGTH 10545/4 2 ACCORDING
FORZA DI ROTTURA UNIEN ISO 0N CONFORME
BREAKING STRENGTH 10545/4 2 ACCORDING
RESISTENZA ALL'ABRASIONE SUPERFICIALE PER PIASTRELLE SMALTATE ~ UNIEN ISO IN FUNZIONE DELLA DESTINAZIONE D'USO CONFORME
ABRASION RESISTANCE FOR GLAZED TILES 10545/7 ACCORDING TO THE DESTINATION OF FINAL USE ACCORDING
RESISTENZA AGLI SBALZI TERMICI UNIEN ISO RICHIESTA RESISTE
THERMAL SHOCK RESISTANCE 10545/9 REQUIRED RESISTS
RESISTENZA AL GELO UNIEN IS0 RICHIESTA INGELIVO
FROST RESISTANCE 10545/12 REQUIRED FROST PROOF
RESISTENZA ALL'ATTACCO CHIMICO UNIEN IS0 VN GB CONFORME
CHEMICAL RESISTANCE 10545/13 ACCORDING
RESISTENZA ALLE MACCHIE UNIEN IS0 CONFORME
RESISTANCE TO STAINING 10545/14 GL>MINIMO CLASSE 3 ACCORDING
BCRACA  1019SCIVOLOSITA PERICOLOSA - DANGEROUSLY SLIPPERY
T 020<u<039SCIVOLOSITAECCESSVA- EXCESSIVELY SUPPERY
BCRA GB  040<p <074 ATTRITO SODDISFACENTE - SATISFACTORY GRIP /40 Nat.
410,75 ATTRITO ECCELLENTE - EXCELLENT GRIP
ASTM C 1028
RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO (S.COF) SLIP RESISTANT (> 0,60) > 0,560 Nat.
SLIPRESISTANCE oinsiigy N FUNZIONE DELUAMBIENTE O DELLAZONADILAVORD o0
BASING ON THE ENVIRONMENT OR THE WORKING AREA
DIN 51097 - A+B Nat.
ANSI A
137-1:2012 >0,42 > 0,42 Nat.

VARIAZIONE CROMATICA aspetto uniforme lieve variazione moderata variazione forte variazione
SHADES VARIATION V2 uniform appearance slight variation moderate variation substantial variation
V1 V2 V3 V4
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Marmo Cinque

Marmo Cinque
Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - Bla GL

CARATTERISTICHE TECNICHE

Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - TexHn4eckne XapakTepucTuku

NORMA

Standard - Norme
Norm - Norma - Hopma

VALORI

Value - Valeur
Vorgabe - Valor - CpegHne

v
6,5 mm ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %) UNIEN IS0 10545/3 CONFORME
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)
Full La pPpP. Rett. h 4 9,5 mm Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorcion de agua (Valor medio en %) - MornouieHve Boap! ASTM C373 COMPLIANT
_ 1/4" 7/16
120x278 - 4717109 A  RESISTENZA ALLA FLESSIONE SPESSORE 6,5 mm 9,5/105 mm
EKRG Paonazzetto Full Lapp. Rett. Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit UNI EN ISO 10545/4 =35 N/mm? > 45 N/mm?
90x90 - 35716'x357/16" Resistencia a la flexon - Mpo4yHocTb Ha 13rnb
EL7R Paonazzetto FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 =700 N 22000 N
Breaking strength - Résistance a la rupture - Bruchlast
Resistencia a la rotura - PaspbiBHoe ycunve ASTM C648 250 Lbs 400 Lbs
RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 CONFORME
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbestandigkeit
Resistencia a las heladas - Mopo3ocToiikocTb ASTM C1026 UNAFFECTED
RESISTENZA CHIMICA UNI EN ISO 10545/13 A-LA-HA
" Silktech Rett. AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI ASTM C-650 UNAFFECTED
Fu Lapp- Rett. 60x120 - 2358'x4714 Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
60x120 - 2358'x4714 Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
EKSO P tt EKS5 Paonazzetto Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Séuren und Basen
Q aonazzetto Resistencia quimica con concentraciones altas y bajas de acidos y bases
v XvMuyeckas CTOMKOCTb K BbICOKUM Y HU3KUM KOHLEHTpauuAM K1CnoT n wenoyen
Silktech Rett. 30x60 -
o 10,5 mm o e @ RESISTENZA ALLE MACCHIE UNIEN ISO 10545/14 5
17 x237¥ EKSC Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbesténdigkeit
Full Lapp. Rett. Paonazzetto EKSE Resistencia a las manchas - CToiikocTb k 06pa3oBaHuio NATeH
90x180 - 35716707 o COEFFICIENTE DI ATTRITO SILKTECH FULL LAPP.
EL8U Paonazzetto |:| Siip resistance DIN 51130 DGUV Regel 108-003 R10 -
Coefficient de glissement DIN 51097 DGUV Information 207-006 B (A+B) ;
Full Lapp. Rett Rutschfestigkeit BarfuBbereich
: : Coeficiente de atrito medio ANSI A326.3:2017 DCOF WET 20,50 -
13/16" 5/8"
30x60 - 11 x23 KoadpthnumeHT TpeHua B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 >0,40 -
EKSW Paonazzetto AS 4586-2013 Anexo A P3 -
BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011 > 36 -
Pendulum testers Low Slip potential
UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) 2 -

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations
supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Fiir weitere Informationen tiber technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen Gesamtkatalog.
- Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Bonee nogpo6Hyto MHCHOPMALIMIO O TEXHUYECKWNX AAHHLIX U rapaHTUM CMOTPWUTE B [EACTBYIOLEM CBOAHOM KaTan.

SILKTECH FULL LAPPATO
PR ODuCT CERTIED ) 4 T E——— CiGHT CommenciRL SHADE [ |
FOR LOW CHEMICAL ' VAR|AT|ON
EMISSIONS: 12% 9’5 mm
oses e " 0% 6,5 mm /10,5 mm HT mt High |
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mag. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Mag. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgqm Pieces x Box  Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs /M2 Pcs / Bte M2/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk. x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamario Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmat TonwmHa LT x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. Ke.M x Moaa. Bec x Moana
cm mm Kg Kg
120x278 Full Lappato - Resin 6,5 0,30 1 3,336 50,04 .
vedi sotto - see below
120x278 Dec.Ambra Full Lappato 6,5 0,30 1 3,336 50,04
90x180 Full Lappato 10,5 0,62 2 3,240 77,76 18 58,32 1400
90x90 Full Lappato 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855
60x120 Silktech - Full Lappato - Resin 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
30x60 Silktech - Full Lappato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140
60x120 Dec.Ambra Full Lappato 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
2 30x30 Mosaico 3X3 Silktech - Full Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524
-
s 30x30 Mosaico Arrows 9,5 12,83 6 0,468 10,30 60 28,08 618
N
g Slabs 120x278
o Articolo Dimensione (cm) Nr. Lastre Mg. x Imballo Peso Imballo (Kg) Peso Imballo+Lastre (Kg)
g ltem Size (cm) No. of Slabs sgm per Pack Weight of Packaging (kg) ~ Weight of Packaging + Slabs (kg)
Reference Format (cm) Nbre Dalles M2/ Emballage Poids Emballage (kg) Poids Emballage+Dalles (kg)
Artikel Format (cm) Anz. Platten gm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg)  Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Articulo Tamafo (cm) N°de Placas M2 por embalaje Peso embalaje (kg) Peso embalaje + placas (kg)
ApTukyna ®dopwmart (cm) Kon. Mnut KB.M. X ynakoBKy Bec ynakoBku (kr) Bec ynakoBKu + NauT (Kr)
Cassa - Crate - Caisse 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72
Kiste - Caja - Awmk
Cavalletto - A-Frame - Chevalet de
transport - Transportgestell 75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended. - Pose recommandée avec joints de 2 mm.
Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen. - Se recomienda la colocacién con juntas de 2 mm. - PekomeHayeTcsa yknakaa  WBOM 2 MM.

Verificare I'abbinamento dei toni tra i formati differenti. - Check the colour matching between different sizes.
Vérifier 'assortiment des tonalités entre les différents formats. - Die Kombination der Farbtone unter den verschiedenen Formaten prufen.
Comprobar la combinacién de los tonos entre los distintos formatos. - lpoBepbTe coueTaHvie TOHOB Y pa3HbiXx GOpMaToB.

Caballete - MoacTtaBka




Canvas of Onyx

CO]OI’i e formati Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | LiBeTa u ®opmartbl

ONYX BLACK

h 4

6,5 mm.
-

120x278 - 47V4x10971'¢
Full Lappato Rett.
EKPF Onyx Black

6 patterns

eT116

120x120 - 47V4x477%

Full Lappato Rett.
ELDK Onyx Black

10 patterns
46

9,5 mm.

(4

— 9,5 mm.
a

90x90 - 3571'x3571¢"

Full Lappato Rett.

EKTZ Onyx Black eT77
12 patterns

eT110

60x120 - 23%x47#
Full Lappato Rett.
EKTM Onyx Black @ T74

Silktech Rett.
EKT8 Onyx Black @ T31
20 patterns

h4 9,5 mm.

30x60 - 1711916235
Full Lappato Rett.
EKTT Onyx Black e T42

Silktech Rett.
EKTF Onyx Black e T14
56 patterns

Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - Bla GL

% L)

Ceramics of Italy

CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften Standard - Norme Value - Valeur
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - TexH14eckue XapakTepucTviki Norm - Norma - Hopma Vorgabe - Valor - CpegHue
NI EN ISO 10545/3 NFORME
ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %) UNIEN IS0 10545/, CONFO
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)
ASTM C373 COMPLIANT
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorcion de agua (Valor medio en %) - MornoLLerve Bogpl
A RESISTENZA ALLA FLESSIONE SPESSORE 6,5 mm 9,5/10,5 mm
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit UNI EN ISO 10545/4 > 35 N/mm? > 45 N/mm?
Resistencia a la flexon - MNMpo4HoCTb Ha 136
FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 >700N >2000 N
Breaking strength - Résistance a la rupture - Bruchlast
Resistencia a la rotura - PaspbisHoe ycunvie ASTM C648 250 Lbs 400 Lbs
RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 CONFORME
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbestandigkeit
Resistencia a las heladas - Mopo3ocTolikocTs ASTM C1026 UNAFFECTED
RESISTENZA CHIMICA UNI EN ISO 10545/13 A-LA-HA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI ASTM C-650 UNAFFECTED
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d'acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Sauren und Basen
Resistencia guimica con concentraciones altas y bajas de &cidos y bases
XMUYeCKast CTOMKOCTb K BBICOKIM 1 HA3KIM KOHLIEHTPALWISIM KUCIIOT U LLieIoHei
RESISTENZA ALLE MACCHIE UNIEN SO 10545/14 5
Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbestandigkeit
Resistencia a las manchas - CToikocTb K 06pasoBaHyiio naTeH
) COEFFICIENTE DI ATTRITO SILKTECH FULL LAPP.
Slip resistance DIN 51130 DGUV Regel 108-003 R10 -
Coefficient de glissement )
DIN 51097 DGUV Inf 207- B (A+B -
Rutschfestigkeit BarfuBbereich 51097 DEUY Information 207-006 (A+B)
Coeficiente de atrito medio ANSI A326.3:2017 DCOF WET > 0,50 -
KoahchrupmeHT TpeHms B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 >0,40 -
AS 4586-2013 Anexo A P3 -
BS 7976-2: 2002 BSEN13036-4:2011 > 36 -

Pendulum testers

Low Slip potential

UNE 41901:2017 EX DB SUA (actual) 2 -

Per maggiori chiarimenti sui dati tecnici e sulla garanzia consultare il catalogo generale in vigore. - For further information on technical specifications, please consult our up-dated general catalogue.- Pour toutes informations
supplementaires sur les donnees techniques et sur les garanties, veuillez consulter le catalogue general en vigueur. - Fur weitere Informationen tber technische Daten und Garantie beziehen sie sich bitte auf den aktuellen
Gesamtkatalog. - Para ulteriores informaciones sobre los datos tecnicos y la garantia, vease el catalogo general en vigor. - Bonee nogpo6Hyo MHopPMALIMIO O TEXHUYECKUX AaHHBIX W rapaHTUN CMOTPHTE B AE/CTBYIOLLEM CBOAHOM KaTan

SILKTECH FULL LAPPATO
PRODUCT CERTIFED PW  19% 90x90 / 90x180 FerL CommenciL| T CommEnT SHADE
oy 1A Y ® 0% 60x120/ 30x60 HT mT VARIATION o n
ULCOM/GG ’ el AE
L2818 SHERTAZ 0% 6,5 mm High |
Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal. Maq. x Pal. Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgqm Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs / M? Pcs / Bte M?/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M2/ Pal. Poids / Pal.
Format Stérke Stk.xQm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal. Gewicht x Pal.
Tamafio Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mc. x Pal. Peso x Pal.
dopmar TonwmHa LWt x Ks.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaa. KB.M x Moaa. Bec xMNoapg
cm mm Kg Kg
120x278 Full Lappato 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below
120x120 Full Lappato 6,5 0,69 2 2,880 43,20 20 57,60 864
90x180 Full Lappato 10,5 0,62 2 3,240 7776 18 58,32 1400
90x90 Full Lappato 9,5 1,23 2 1,620 35,64 24 38,88 855
60x120 Silktech - Full Lappato 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
30x60 Silktech - Full Lappato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140
30x30 Mosaico 3X3 / 5X5 Silktech - Full Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524
30x30 Intrecci Silktech - Full Lappato 9,5 11,11 5 0,450 8,73 60 27,00 524
Slabs 120x278
Articolo Dimensione (cm) Nr. Lastre Mg. x Imballo Peso Imballo (Kg) Peso Imballo+Lastre (Kg)
Item Size (cm) No. of Slabs sgm per Pack Weight of Packaging (kg) ~ Weight of Packaging + Slabs (kg)
Reference Format (cm) Nbre Dalles M2/ Emballage Poids Emballage (kg) Poids Emballage+Dalles (kg)
Artikel Format (cm) Anz. Platten gm pro Verpackung Gewicht Verpackung (kg) ~ Gewicht Verpackung+Platten (kg)
Articulo Tamafio (cm) N° de Placas  M? por embalaje Peso embalaje (kg) Peso embalaje + placas (kg)
ApTukyna ®opwmar (cm) Kon. Mnut KB.M. X ynakoBky  Bec ynakoBkwu (Kr) Bec ynakoBku + naumT (Kr)
Cassa - Crate - Caisse
% e o e 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72
Cavalletto - A-Frame - Chevalet de
transport - Transportgestell 75x290x160h 40 133,44 180 2181,60

Caballete - MoacTaska

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended.

Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.

Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekomeHayeTCcs yKnakAaa ¢ WBOM 2 MM.
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satin
glossy

saGin
glossy
SGrutturato

satin
glossy
SGructurato

satin
glossy
sSGructurato

MOosaico

7OX75
3'x3"

satin
glossy
sGructurato

muretto

75x15
3'%6"

saGin
glossy
structurato

160x160

765992 satin
765998 glossy

120x120
4747

765920 satin
765926 glossy

60x120
28547

765956 satin
765962 glossy

80x80
3‘] VZ"X3‘] =

766009 satin
766015 glossy

MOSAICO montato su rete / mounted on net / appliqué sur Filet / aur Netz / montado en la red

30x30
114875114/5”

767697 satin
767693 glossy

30x30
1140871 14/5”

767708 satin
767704 glossy



Crystalline

CRYSTAL WHITE

v

6,5 mm.
A

120x278 - 4774x10971¢

Full Lappato Rett.
ELM2 Crystal White
6 patterns

Naturale Rett.
ELTD Crystal White
6 patterns

eT116

eT99

ceramica setosa al tatto.
The Silktech technology combines excellent anti-slip performances with a
ceramic surface that’s silky to the touch.

@ La tecnologia Silktech combina prestazioni antiscivolo elevate e una superficie

COIO” e formatl Colours and Sizes | Couleurs et Formats | Farben und Formate | Colores y Tamafios | Lieta n ®opmaTbi

o 6,5 mm. ot 10 mm.
- -
120x120 - 4774x47"% 90x180 - 35716'x707/¢"
Full Lappato Rett. Full Lappato Rett.
ELM6 Crystal White oT110 ELV3 Crystal White eT93
Naturale Rett. Naturale Rett.
ELPO Crystal White eT74 ELV5 Crystal White e T67
h-4 9,5 mm.
120x120 - 4774 %4714 60x120 - 23%&'x47"*
Naturale Rett. Full Lappato Rett.
EM5Z Crystal White e T59 ELMA Crystal White oT74
Silktech Rett.
ELP4 Crystal White e T31
eT74
30x60 - 111916235
Full Lappato Rett.
ELMF Crystal White o T42
Silktech Rett.
ELP8 Crystal White oT14
MOSAICO 5X5* INTRECCI*
Tessera - Chip 4,8x4,8 - 17¢'x17/¢
30x30 - 177131€°x7 11916 30x30 - 1119/16°x7 71316
Full Lappato Full Lappato
ELVC Crystal White e A90 ELVL Crystal White e A102
Silktech Silktech
ELV7 Crystal White o A86 ELVG Crystal White e A100

Si consiglia la posa con fuga 2 mm. - Laying with a 2 mm-joint is recommended.
Pose recommandée avec joints de 2 mm. - Es wird eine Fugenbreite von 2 mm empfohlen.
Se recomienda la colocacion con juntas de 2 mm. - PekoMeHAyeTCcA yKNakaa C LUBOM 2 MM.

*Su rete in fibra - On fibre mesh backing - Sur filet en fibre de verre - Auf Glasfasernetz - Sobre malla de fibra - Ha BonokoHHo# ceTke
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Crystalline

Imballi e pesi Packing and Weight | Emballages et Poids | Verpackung und Gewicht | Embalajes y Pesos | Ynakoska u Bec

Ceramics of Ital

Stain resistance - Résistance aux taches - Fleckenbestandigkeit
Resistencia a las manchas - CtoikocTb K 0bpa3oBaHviio NATeH

COEFFICIENTE DI ATTRITO

Slip resistance

NATURALE FULL LAPP. SILKTECH

”

Dry - Pressed Ceramic Tiles ISO 13006 Annex G - UNI EN 14411 Annex G - Bla GL Iy
CARATTERISTICHE TECNICHE NORMA VALORI
Technical Features - Caracteristiques Techniquesa - Technische Eigenschaften Standard - Norme Value - Valeur
Technische Eigenschaften - Caracteristicas Tecnicas - TexH14eckue XapakTepucTvkin Norm - Norma - Hopma Vorgabe - Valor - CpefHve
ASSORBIMENTO D’ACQUA (VALORE MEDIO IN %) UNIEN ISO 10545/3 CONFORME
Water absorption (Average value expressed in %) - Absorption d’eau (Valeur moyenne en %)
Wasseraufnahme (Durchschnittswert in %) - Absorcién de agua (Valor medio en %) ASTM C373 COMPLIANT
TMornoLueHe Boap!
4 RESISTENZA ALLA FLESSIONE SPESSORE 6,5 mm 9,5/10 mm
Modulus of rupture - Resistance a la flexion - Biegefestigkeit UNIEN 1SO 10545/4 > 35 N/mm? > 45 N/mm?
Resistencia a la flexon - [Mpo4HoCTb Ha 136
FORZA DI ROTTURA UNI EN ISO 10545/4 >700 N > 2000 N
Breaking strength - Résistance a la rupture - Bruchlast
Resistencia a la rotura - PaspbisHoe youriie ASTM Ce48 250 Lbs 400 Lbs
RESISTENZA AL GELO UNI EN ISO 10545/12 CONFORME
Frost resistance - Résistance au gel - Frostbestandigkeit
Resistencia a las heladas - MopozocToinkocTs ASTM C1026 UNAFFECTED
RESISTENZA CHIMICA UNI EN ISO 10545/13 A-LA-HA
AD ALTE E BASSE CONCENTRAZIONI DI ACIDI E BASI ASTM .65 UNAFFECTED
Chemical resistance to high and low acid and basic concentrations
Résistance chimique aux hautes et basses concentrations d’acides et de bases
Chemikalienfestigkeit bei hohen und niedrigen Konzentrationen von Sauren und Basen
Resistencia quimica con concentraciones altas y bajas de acidos y bases
XyMUHecKast CTOMKOCTb K BBICOK/M 1 HV3KIM KOHLIEHTPALIWISIM KUCTIOT U LLieioHen
@ RESISTENZA ALLE MACCHIE UNIEN ISO 10545/14 5
.@

Formato Spessore Pz. x Mq. Pz. x Scat. Mg. x Scat. Peso x Scat. Scat. x Pal Mq. x Pal Peso x Pal.
Size Thickness Pieces x Sgm  Pieces x Box Sgm x Box Weight x Box Boxes x Pal. Sgm x Pal. Weight x Pal.
Format Epaisseur Pcs/ M? Pcs / Bte M?/ Bte Poids / Bte Bte / Pal. M?/ Pal. Poids / Pal
Format Starke Stk.x Qm Stk. x Krt. Qm x Krt. Gewicht x Krt. Krt. x Pal. Qm x Pal Gewicht x Pal.
Tamafo Espesor Pzs x Mc. Pzs x Caja Mc. x Caja Peso x Caja Cajas x Pal. Mec. x Pal Peso x Pal.
dopmaT TonuwwHa LT x Ke.M. LT x Kop. KB.M. x Kop. Bec x Kop. Kop. x Moaga Ke.M x Moaa. Bec x Moga
cm mm Kg Kg
120x278 Naturale - Full Lappato 6,5 0,30 1 3,336 50,04 vedi sotto - see below
120x120 Naturale - Full Lappato 6,5 0,69 2 2,880 43,20 20 57,60 864
120x120 Naturale 9,5 0,69 1 1,440 31,68 36 51,84 1140
90x180 Naturale - Full Lappato 10 0,62 2 3,240 74,52 18 58,32 1341
60x120 Silktech - Full Lappato 9,5 1,39 2 1,440 31,68 36 51,84 1140
30x60 Silktech - Full Lappato 9,5 5,56 6 1,080 23,76 48 51,84 1140
30x30 Mosaico 5X5 Silktech - Full Lapp. 9,5 mn 5 0,450 8,73 60 27,00 524
30x30 Intrecci Silktech - Full Lapp. 9,5 mnm 5 0,450 8,73 60 27,00 524
Slabs 120x278
Articolo Dimensione (cm) Nr. Lastre Mg. x Imballo Peso Imballo (Kg) Peso Imballo+Lastre (Kg)
Item Size (cm) No. of Slabs  sqm per Pack Weight of Packaging ~ Weight of Packaging + Slabs
Reference Format (cm) Nbre Dalles  M?/Emballage  (kg) (kg)
Artikel Format (cm) Anz. Platten gm pro Ver- Poids Emballage (kg)  Poids Emballage+Dalles (kg)
Articulo Tamafio (cm) N° de Placas packung Gewicht Verpackung  Gewicht Verpackung+Platten
ApTukyna ®opmart (cm) Kon.Mnut M2 por embalaje  (kg) (kg)
KB.M. X ynakoBky Peso embalaje (kg) Peso embalaje + placas (kg)
Bec ynakoBk# (kr) Bec ynakoBKu + nauT (Kr)

120x278

Cassa - Crate - Caisse 140x291x41h 18 60,05 147 1047,72

Kiste - Caja - Awmk

120x278

Cavalletto - A-Frame - Chevaletde - 75,590,160n 40 133,44 180 2181,60

transport - Transportgestell
Caballete - MoacTaska
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DIN EN 16165 Annex B R9 - R10
Coefficient de glissement
Rutschfestigkeit BarfuBbereich DIN EN 16165 Annex A - - B (A+B)
fici : f
Coeficiente de alrito medio ANSI A326.3:2017 DCOF WET 20,42 WET 2 0,50
KoathpuumeHT Tperms
B.C.R.A. D.M. N. 236 14/6/89 > 0,40 - > 0,40
AS 4586-2013 Anexo A P3
PENDOLO BS 7976 - - > 36
BSEN13036-4:2011 Low Slip
Pendulum testers potential
UNE 41901:2017 EX DB SUA - - 2
(actual)
NAT. - SILKTECH FULL LAPPATO
popuCTCERTIED 0" P e e SHADE
EMISSIONS: ".’ 15% 9,5/10 mm m VARIATION
ULCOM/GG 0% 6,5mm . .
uL2sig RS HATAK High

valori medi - average values
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Reception Desk



A M A Z O NI T E

formato nativo 300x150 cm

starting size / 1207x60”
rohtafel /

format de base

Marble 6

FORMATI 300x150 cm / 1207x60”
SIZES/ » »
FORMATE / 150x150 em / 60”x60

FORMATS 150x75 cm / 60”x30”

75x75 cm / 30”x30”
75x37,5 cm / 307157

SPESSORE ﬁ?
THICKNESS / STARKE /EPAISSEUR —a
SUPERFICI

FINISHES / OBERFLACHEN- LUCIDATO L
AUSFUHRUNG / SURFACES

FACCE DISPONIBILI
AVAILABLE FACES / VERFUGBARE DESIGNS / FACES DISPONIBLES

322
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SAFE SYSTEM

CLASSIFICAZIONE RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO /

SLIP RESISTANCE CLASSIFICATION /
KLASSIFIZIERUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT/
RESISTANCE AU GLISSEMENT

NORMA
DIN EN 16165-B CLASSIFICAZIONE RESISTENZA

(EX DIN 51130)  ALLO SCIVOLAMENTO /

SLIP RESISTANCE CLASSIFICATION /
R9 KLASSIFIZIERUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT /
6°-10° RESISTANCE AU GLISSEMENT

|

COLLEZIONE / FINITURA / FINISHES /

P: PRELUCIDATO
LP: LAPPED

ST: STRUCTURED
N: NATURALE

B&R§NA16165.B CLASSIFICAZIONE RESISTENZA
(EXDIN 51130)  ALLO SCIVOLAMENTO /
SLIP RESISTANCE CLASSIFICATION /
R10 KLASSIFIZIERUNG DER RUTSCHFESTIGKEIT / ~1
10°-19° RESISTANCE AU GLISSEMENT

COLLEZIONE / FINITURA / FINISHES /

COLLECTION / OBERFLACHEN COLLECTION / OBERFLACHEN

KOLLEKTION / AUSFUHRUNG / DIN EN 16165-A KOLLEKTION / AUSFUHRUNG / DIN EN 16165-A
COLLECTION SURFACES (EX DIN 51097) COLLECTION SURFACES (EX DIN 51097)
Marble 6 P - Marble 6 P A+B

Rettificato monocalibro / Rectified single-calibre / Rektifiziert einkalibrig / Rectifié monocalibre

n.b: | valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente di attrito statico
o dinamico, riportati sul catalogo e nella tabella Safe System sono da
ritenersi puramente indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica
necessita dovra essere da noi confermata al momento dell'ordine e
comunque sempre prima della posa.

Anm.: Die Werte fUr die Rutschfestigkeit, also des statischen oder dyna-
mischen Reibungskoeffizienten, die im Katalog oder in der Tabelle Safe
System aufgefuhrt sind, sind als unverbindliche Richtwerte anzusehen.
Alle spezifischen Anforderungen mussen von uns bei der Bestellung
und in jedem Fall vor der Verlegung immer bestatigt werden.

nb: Slip resistance values, coefficient of static or dynamic friction, in the
catalog and in the Safe System Table are purely indicative and not binding.
Any specific requirements must be confirmed by us at the time of
ordering and in any case before installation.

n.b: Les valeurs de résistance au glissement, le coefficient de frottement
statique ou dynamique, indiqués sur le catalogue et sur le tableau Safe
System (Systéme de Sécurité) doivent étre considérés comme purement
indicatifs et ne sauraient engager notre responsabilité. Toutes les éventuelles
spécifications nécessaires devront faire I'objet d’'une confirmation de notre
part au moment de la commande et en tout état de cause avant la pose.

e 2% @ (D o D

i

N Qo

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN /

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

PROPRIETA CHIMICO - FISICHE / NORMA /
CHEMICAL / PHYSICAL PROPERTIES / REGULATION /
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN/  NORMEN /

Classificazione Gruppo Bla secondo le norme EN 14411 All. G e ISO 13006 All. G /
Classification Bla Group in accordance with EN 14411 annex G and ISO 13006 annex G. /
Klassifizierung der Bla Gruppe gemaB der EN 14411 Anl. G und ISO 13006 Anl. G Normen /

Classification groupe Bla selon les normes EN 14411 All.G et ISO 13006 All.G

VALORE PRESCRITTO /
REQUIRED VALUE /
VORGESCHRIEBENER WERT /

VALORI MEDI ULTRA /
ULTRA AVERAGE VALUES /
ULTRA DURCHSCHNITTSWERTE /

PROPRIETES CHIMICO - PHYSIQUES NORME VALUER PRESCRITE VALEURS MOYENNES ULTRA
+ 0.6% max Lynghezza e \arghezza / Lenght and width / +01% Lgnghezza e \a'rghezza / Lenght and width /
- Lange und breite / Longueur et largeur ! Lange und breite / Longueur et largeur
+ 5% max Spessore / Thickness / Starke / Epaisseur *5% Spessore / Thickness / Stérke / Epaisseur
glzne!se;\swnl +0.5% max Rettilineita spigoli / Linearity / +01% Rettilineita spigoli / Linearity /
Abmessungen / 1S010545-2 = He=% Kantengeradheit / Rectitude des arétes =% Kantengeradheit / Rectitude des arétes
Dimensions +05% max Ortogonalita / Wedging / +o1% Ortogonalita / Wedging /
- Rechtwinkligkeit / Orthogonalité - Rechtwinkligkeit / Orthogonalité
Planarita / Warpage / Planarita / Warpage /
+0,5% +0.29
£0S%max o fiachigkeit / Plangité £02%  Epenfiachigkeit / Planéité
Assorbimento d’a/cqua Superfici: / Surfaces: / Oberflachen: / Surfaces:
Water absorption . . - Lucidato
Wasseraufnahme / 150105453 £0,5% o, - Prelucidato o - Levigato Silk
h , 0,03% 0,05% vig
Absorption d'eau 006% ~ Structured 0.08% - Glint
' - Naturale ! - Lapped
Modulo di rottura (r) / Moduls of rupture (r) / 2
Bruchmodul (r) / Module de rupture (r) 235 N/mm? 49 N/mm
. ) 1SO 10545-4 -
Sforzo di rottura (s) / Breaking strength (s) / <75mm= 2700 N Spessore/ Thickness/ *
Bruchkraft (s) / Force de rupture (s ) Starke/ Epaisseur Conforme / Conforms / Konform / Conforme
all'abrasi rofonda /
Deep abrasion resistance . 3 3
Tiefverschleissbestandigkeit / IS0 10545-6 max 175 mm 140 mm
Resistance a |'abrasion profonde
Dilatazione termica lineare / / /
Coefficient of linear thermal expansion . Metodo di prova disponibile / Testing method available 6 op
Linearer warmeausdehnungskoeffizient / SO 103458\ i gpares prufverfahren / Méthode dessai disponible €5x10™ °C
Dilatation thermique lineaire
Resistenza sbalzi termici / Metodo d q bile /T hod lable /
Resistance to thermal shocks : etodo di prova disponibile / Testing method available . . R .
Temperaturwechselbestandigkeit / 15010545-9 Verflgbares prifverfahren / Méthode d'essai disponible Resistente / Resistant / Besténdig / Resistant
Resistance aux ecarts de temperature
Resistenza al ge/lo Nessun campione deve presentare rotture o alterazioni apprezzabili della
Frost resistance 2 superficie / No sample must show alterations to surface / Die Muster sollen
Frostbestandigkeit / IS0 1054512 weder Bruch noch Schaden an der Oberflache aufweisen / Aucun échantillon Conforme / Conforms / Konform / Conforme
Resistance au gel ne doit présenter de ruptures ou d'altérations considérables de la surface
Resistenza prodotti chimici uso domestico e additivi per piscina (min. classe Superfici: / Surfaces: / Oberfléchen: / Surfaces:
B) / Resistance to household chemicals and pool additives (min. class B) / . ~ Lucidato
Haushaltschemikalien und Pooladditive Bestandigkeit (min. Klasse B) / Résistance aux - Prelucidato - Levigato Silk
produits chimiques, usage domestique et additifs pour piscine (classe B minimum) A - Structured A -Clint
- Naturale - Lapped
Resistenza ai prodotti chimici / Lucidat
Resistance to chemical products g Resistenza acidi e alcalini a bassa concentrazione / Resistance to acids and - Prelucidato - Lucigato .
Chemikalienbestandigkeit / IS0 1054513 alkalis at low concentration / Alkali- und Saurebestandigkeit in niedriger LA - Structured LB . Ee‘yl?ato Silk
Resistance aux produits chimiques Konzentration / Résistance aux acides et alcalins & concentration faible - Naturale B La‘gped
) . ’ ! ’ ) - Lucidato
Resistenza acidi e alcalini a alta concentrazione / Resistance to highly concentrated - Prelucidato - Levigato Silk
acid and alkaline products / Hochkonzentrierte Saure- und Alkalibesténdigkeit / HA - Structured HB - Glint
Résistance aux acides et alcalins a concentration élevée - Naturale - Lapped
Superfici: / Surfaces: / Oberflachen: / Surfaces:
Resistenza alle macchie Metodo di prova disponibile / Prelucidato / Structured / Lucidato / Levigato Silk / Glint / Lapped / Naturale
Stain resistance / Testing method available /
Fleckenbestandigkeit / ISO1054514  1<X=5 Verfugbares prifverfahren / Conforme / Conforms / Konform / Conforme
Resistance aux taches 5 ' idi i Disponibili a richiesta le classificazioni / Classifications available on
Méthode d'essai disponible request / Klassifizierungen sind auf Anfrage erhéltlich / Les classifications
sont disponibles sur demande
gg;lsstger?czeatgo\lioﬂta/“a luce Nessun campione deve presentare apprezzabili variazjoni di colore / Campioni inalterati in brillantezza e colore / No change
9 DIN 51094 No sample must show noticeable colour change / Kein Exemplar soll in brightness or colour / Glanz und Farbe der Muster

Lichtbestandigkeit der farben/
Resistance des couleurs a la lumiere

sichtbare Farbveranderungen aufweisen / Aucun échantillon ne doit
présenter de variations importantes des couleurs

unverandert / Echantillons inchangés en brillance et couleur

BCR-DM 236/89

M > 0,40

DIN EN 16165-B
(ex DIN 51130)

allo scivolamento /
Slip resistance classification /
Klassifizierung der rutschfestigkeit /

DIN EN 16165-A

Metodo di prova disponibile / Testing method available /
Verfugbares prufverfahren / Méthode d'essai disponible

Disponibili a richiesta le classificazioni /
Classifications available on request /
Klassifizierungen sind auf Anfrage erhaltlich /

Les classifications sont disponibles sur demande **

Résistance au glissement (ex DIN 51097)
ANSI A326.3 | D - DCOF 2 0.42 (Dry)
(BOT 3000) | W - DCOF 2 0.42 (Wet)
Reazione al fuoco / Reaction to fire / 96/603/CE Prova assente / Not applicable / Al-AlrL

Reaktion auf feuer / Réaction au feu

Nicht anwendbar / Pas d'essai

* Test effettuato su Basaltina Moka 100x100cm Prelucidato/ Test performed on Basaltina Moka
100x100cm Prelucidato / Test durchgeftihrt Auf Basaltina Moka 100xX100cm Prelucidato / Essai effectué
sur Basaltina Moka 100x100cm Prelucidato

** Vedi tabella Safe System / See Safe System table / Siehe Tabelle Safe System / Voir tableau Safe System

n.b: | valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente
di attrito statico o dinamico, riportati sul catalogo e
nella tabella Safe System sono da ritenersi puramente
indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica
necessita dovra essere da noi confermata al momento
dell'ordine e comunque sempre prima della posa

nb: Slip resistance values, coefficient of static or
dynamic friction, in the catalog and in the Safe System
Table are purely indicative and not binding. Any
specific requirements must be confirmed by us at the
time of ordering and in any case before installation.



Archi Tile - Atzgromi Jarore

SKU ATHLQ106

Product Details

Effect: Marble

Colour: Grey

Finish: Matt R11 PTV36+

Size: 2800x1200, 1200x1200, 1200x600, 600x600,
600x300

Shape: Rectangle, Square

Material: Porcelain

PTV Rating Shodfoot 96: PTV36+ Matt
LRV Rating: TBC

R Rating: R11

Recycled Content: 40% Pre Consumer, Leed certified,
EPD certified

Wall/floor: Wall & Floor
Internal/External: Internal & External
Thickness: 10mm

Pei Rating: PET 4
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